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(G) A delegatiók ez évi ülésezése, ke- 

vésbe mult, hogy kormányválságot nem idé- 

zett elő. 
Az osztrák delegatióé lett volna az ér- 

dem, hogy beláthatlan bonyodalmakba döntse 

ismét a lajtántuli országok sorsát, melyekből 

alig egy éve, hogy a jelenlegi miniszterium ál- 

tal megszabadultak. 

Azon nagy, nem várt s talán épen ezért 

oly rendkivüli hatás után, melyet Andrássy 

Gyulának fejtegetései az általa követett kül- 

ügyi politikáról az osztrák delegatió körében 

előidéztek, azt lehetett volna joggal várni, 

hogy a közös budget minden akadály nélkül 

megszavaztatik. 

Andrássy Gyula gr. fellépése után leg- 

biztosabban várta ezt a közös hadügyminiszter, 

mert hiszen épen az ő budgetjének magasabb 

tételeit igazolták Andrássynak nagy tetszéssel 

fogadott fejtegetései legnagyobb praeci- 

sióval. 

Azon béke politika, mely Andrásgy eljá- 

rását jellemzi, nem azt teszi, hogy a monar- 

chia megfossza magát mindazon segédeszkö- 

zöktől, melyek egy netán bekövetkezhető es- 

hetőség alkalmával képessé tennék hogy állá- 

sának egész sulyával, tekintélyének és hatal- 

mának egész erejével és fensőségével hallassa 

szavát, s tegye nyomatékossá fellépését. 

A béke politika, mint Andrássy oly ap- 

róra megmagyarázta német szomszédainknak, 

legkevésbbé jelenti azt, hogy a monarchia ab- 

dicáljon hivatásszerű missiójáról, mely, hogy 

messzebb ne menjünk, a keleten véletlenül tá- 

madható bonyodalmakkal szemben neki nem- 

csak geographiai helyzeténél, hanem történel- 

mi fejleményeknél, és létének egész irányánál 

fogva osztályrészül jutott. A békepolitika azon 

kedvező, felhőtlen láthatár, melyen alól nap- 

jainkban szuronyok fényében villanhat meg 

egy szép reggel a napsugár,sily eventualitással 

szemben ögsszekötőött kezekkel dobnók oda 

magunkat az események hatalmának, ha jó 

eleve nem gondoskodnánk azon feltételekről, 

melyeken a védképesség nélkülözhetlen kifej- 

lődése s gyors alkalmazhatósága nyugszik. 

Nem annyit tesz ez, hogy ezernyi-ezer 

katonát tartsunk folyton tetőtől talpig fegy- 

verben; hogy a töltött ágyu mellé egő kanó- 

czot helyezzünk, várva a pillanatot, midőn azt 

használni lehet. Nem. Megadni a lehetőséget 

arra, hogy hadseregünk a veszély pillanatában 

rögtön csatakészen álljon; lehetővé tenni azt, 

hogy jól begyakorlott használható katonákkal 

rendelkezzék az állam, sok költségbe kerül 

ugyan, de korántsem egyértelmü azzal, hogy 

szem elől tévesztve a monarchia hivatásának 

sajátszerüségét, derüre borura fegyverkez- 

zünk. 

A kiegyezkedési törvényben eleve jelzett 

s a véderőről szóló törvényben megállapitott 

hadsereglétszám még mindig papiroson van 

csak meg. A 800,000 főnyi hadsereg teljes 

completirozása még az idő kérdése. De azt, a 

mi megvan, katonává kell képezni, a szó teljes 

értelmében s erre meg kell hoznunk saját ér- 

dekünkben a szükséges áldozatot. 

Az osztrák delegatióban azonban egy- 

urakat elhagyta az enthusiasmus, melyet orga- 

numaik jeleztek Andrássy beszéde után, s a 

politikai meggyőződés nyilvánulását elfojtotta 

a fináncziális okoskodás A törlések derüre 

borura megkezdődtek, s a vita oly éles jelle- 

get öltött, hogy a legkomolyabb bonyodal- 

maktól kelle tartanunk. 
Hogy német szomszédainknak abból, a 

mit parliamentaris érzéknek szoktak nevezni, 

nincs egy szemernyi sem, azt bebizonyitották 

ez alkalommal, ugy, mint még eddig egyszer 

sem, pedig annak hiányáról ezelőtt is hiresek 

voltak. 
Az nyilt titok volt, hogy a közös budget 

a két államfél miniszteriumának kölcsönös meg- 

állapodása folytán jött létre; azt is tudta min- 

denki, hogy a két ministerium solidaritásba lép- 

vén a közös miniszteriummal, körülbelül 15 mil- 

liót töröltaközös hadügyminiszter budgetjéből s 

ily tetemesen megecsökkent állapotban terjesz- 

tetett ezt a delegatiók elé. 
A bizalom kérdése volt tehát a németek 

részéről megszavazni a hadügyminiszter részé- 

re azon összegeket, melyekért saját miniszteriu- 

munk is felelősséget, a közös miniszteriummal 

solidaris kötelezettséget vállalt. 
És ők? Az a famosus alkotmánypárt, mely 

kész megbuktatni minden kormányt, s midőn 

e hőstettet véghez vitte, akkor aztán haját szok- 

ta tépni, hogy honnan teremtsen elő egy uj 

miniszteriumot; melynek kétségbeesése ily al- 

kalmakkor már akárhányszor hangos nevetésre 

inditotta az egész világot, s mely még panasz- 

kodni is mer, ha azután ezen ide-oda kapko- 

dásban, ebben az őnfeledt, szánalomra méltó 

helyzetben megérdemlett jutalmnl egy olyan 

miniszteriumot kap nyaka közé, melytől hogy 

megszabadulhasson más szomszéd befolyásokra 

van szükség, — ez az okos, eszes, ildomos al- 

kotmánypárt kész lett volna ismét megbuktatni 

saját kormányát, mely a Hohenwarth-féle kor- 

mány alatt elharapódzott zavarok és forrongá- 

sokból,melyeknek közvetve maga az alkotmány- 

párt volt okozója, s megszabaditotta az orszá- 

got, melynek valamennyi osztrák miniszterium 

közül egyedül sikerült egy teljes parliamentet 

létrehozni! 
És a közös hadügyminiszteri bugdet meg- 

tagagadásának ez lett volna közvetlen eredmé- 

nye, minket, magyarokat, nem érintett volna 

e körülmény egy cseppet sem; de nem alte- 

ralta volna a közös budget épségét sem, mert 

a magyar delegatio hozzájárulása folytán meg- 

szavaztatott volna az, ha mindjárt közös ülés- 

ben is. 

De lehetetlenné vált volna oda át az Auer- 

sperg miniszterium, mely megfosztva látta vol- 

na magát a többség bizalmától, maely létének 

és fennállásának egyedüli jogezimét képezi. 

Hogy azután ennek mi lett volna követ- 

kezése, azt a mi jó német szomszédaink nem 

gondolták meg; s talán most sem tudnák, ha 

Bismarek herczeg lapja, a „Norddeutsche Allg. 

Zeitung" ma Pestre érkezett számában nem fi 

sperg miniszterium megbukásával a lajtántuli 

provineziák azon nemzetiségi és pár tviszályok 

zsákmányává dobattak volna oda, melyekből 

alig egy év előtt e miniszterium mentette őket 

szerre csak azt vettük észre, hogy azon jó 

kálkodásában feküdt, melyeknek tanácskoz
ásai pe- 

gyelmeztette volna őket arra, hogy „az Auer- 

alatt lehetségessé vált volna továbbra is azon 

békülékeny belpolitika, mely jelenleg a világ- 

béke egyik fontos garantiáját képezi." 

A mi német szomszédaink azonban az 

utolsó pillanatban még egyszer meggondolták 

magukat, s ha jól emlékszem 4 szóval a közös 

hadügyminiszter budgetjének legfontosabb ré- 

sze, mely a viszályt előidézte, elfogadtatott. 

Nós, az még mindig örvendetesebb, ha 

valakinek végre még is benő — ha az utolsó 

perezben is — a feje lágya, mintha ez későn, 

yvagy soha sem történik meg. 

Ugyan, fog-e ebből tanulni a mi balolda- 

lunk, ha még egyszer eszébe jut szövetségesek 

után nézni a Lajtán tul? 

Pest, okt. 18. 

r. A delegatio mai ülésében végleg befe- 

jezte a tengerészeti költségvetést. A költségve- 

tés egyes tetelei legnagyobb részben az albizott- 

ság javaslata szerint szavaztattak meg. 

Éber Nindor inditványa, mely a delegatió- 

nalis albizottságok czélszerűbb alakitását, és a de- 

legatió tárgyalásainak nagyobb nyilvánosságá
t szán- 

dékszik lehetővé tenni, a mennyiben a tárgyalások 

sulypontja eddig tulnycmólag az albizottsá
gok mun 

dig nem voltak nyilvánosok, — a mai ülésben is- 

mét szavazás alá bocsáttatván, elfogadtatott, s a
z e 

tekintetben szükséges javaslat megtételére egy 5 

tagból álló bizottság kiküldetése határoztatott. 

A bankügyben még mindig nem állott 

be változás. De Pretis álláspontját oly mereven 

védi, hogy közeledés alig látszik lehetőnek, A teg- 

napi udvari ebéd után szükebb körben ismét sző- 

nyegre került ezen ügy, melyben magyar részről 

megállapitották az ezután ezen ügyben követendő 

eljárást. A magyar kormány elhatározta, hogy 

elvi álláspontját e kérdésben szigoruan, követke- 

zetesen s bármily befolyások ellen fenn fogja tar- 

tani. 

A városi képviselőtestület köz- 

gyülése. 
Kolozsvár, oct. 16. 

A tanácskozás első tárgyát képezte az elhalt 

polgármester özvegye Makoldy Samuelné nyugdi- 

jának ügye. A 3-ik városi majorsági szakbizottság 

ajánlja, hogy idei juliustól számitva nevezett 

elhalt s a várost 16 évig szolgált hivatalnok özve- 

gyének évi 400 frt s halálozási évnegyedi illeték
ül 

400 Nrt, ugy leányának nevelési pótlékul az elhalt 

fizetésének 100%,-ka vagyis 60 rt utalványoz- 

tassék. 

A szakbizottság a nyugdijszabályzat 16 §-a 

értelmében tévén ajánlatát — az elfogadtatik. — 

Valaki fölemlitvén, hogy a képviselő testület tegye 

multkori mulasztását jóvá, — elhatároztatott,hogy a
 

nyugdij még a jegyzőkönyv hitelesitése előtt utal- 

ványoztassék. 

Reá került a sor az ebadó behozata- 

lára. Ez ügyben Minorich Károly felolvassa a b
i- 

zottság jelentését, melyet az N.-Szeben város ku- 

tyaadó-szabályzata után állított egybe. 

A föltételek a következők : 1 telken csak 1 

kutyát lehet adómentesen házőrzésért s ug
y is csak 

láncra kötve tartani; ölebek és luxuskutyák 
után,ha 

több mint 4 hónaposok évenkint ő frt lenne fize- 

tendő, vadászkutyáért 4 rt, közönséges kuvaszku
- 

tyáért 2 írt. - Minden kutya kap egy nyakravalót 

s egy jelvényt. Ez adó az 1878-ik évben hozat- 

nék be. Idegen a városon tartozkodó kutyák az 

első 4 heti itt időzés alutt 20 kr dij mellett szintén 

ünnepélyek által külsökép is kifejezés 

még e házőrző kutyákon kivül: a hajcsárok, mé 

rosok marhák örzésére használt kutyái; 

csak a kezdetben említett elv alkalmazása melle 

ti. egytelken csak 1 kutya lehetadómen 

1 kutya marhaőrzésipályáját elhagyta s luxu 

kutyává léptettetett elő, akkor a kedvezményi 

esik. Az említett szabályok ellen vetők 56-10 
terjedő birsággal fognak büntettetni. 

Erre következett a legfontosabb 

Domokos képv. inditványa, miszerint mo 

képviselet, hogy a tud. egyetem megnyi 

örömmel fogadja s hogy ezen érzületének mi fel 

A város rendezzen egy hála- és örömün 

erre való előkészületek megtételére a helyett 

gármester elnöklete alatt egy husz taguú 

küldjön ki. 
Fülöp István még pótlólag 

a város ez alkalommalemlékérmet 

Jakab Elek, városunk hist 

jelenti, hogy Kolozsvár 200 évig volt Erdély 

igazgatásikormányzatának székhelye midazon 

megszünt az absolutismus sötét árnyai borulta 

zánkra. A város anyagilag és erkölc. 1 

vatva befolyást gyakorolni a haza keleti 

miután tőle a hatalom elvétetett, illik, h ! 

lyás neki más alakban adassék vissz 
het azt a hozafit, kinek agyában a 

egyetem fölállitásának eszméje me 

egy város anyagi erőtől foszt atik 

még épülni, de Na erkölcsi bel 
akkor baj van. A kormány legujabb 

dése által a város anyagi és szellemi erőbei 

szik. A tanuló ifjuság nagy számban 
gyülni, azok a fenntarthatási módot magul al 

hozni. Kolozsvár város megszünt régi int 

(a kir. kormányszék és kir. bizt 
uj és minden hazaszerető ember keb 

met keltő intézményt kapott. Szóló 
szólottinditványát egész terjó 

fogadja. A szükséges költséget sem saj 

őhajtja, hogy az ünnepély mentől fényesébbe 

tessék. 
Erre a Sz. D.-féle indítvány, Fül 

dósitásával elfogadtatott. 
Következett erre a városi épületek 

helyiségek,ugy a katonai szállások fütés 

nyiség, a szükségelt szalma és a világi 

mécsolaj szolgáltatására ajánlkozottakka 

jováhagyás alá terjesztése. 

E szerint a faszolgáltatás (80 

rövid öl fát 10 frt. 50 krba számi 

nak adatott; a szalma szolgált 
krajozár Mendel Fischernek; a 

tása a 33 fr. 43 kr. Sch 
A többi tá 

szólunk. 

Berlin, oct. 15. Áll 
este meghalt. 

Madrid, oct 
nulván Ferrolba, 

kapitány erősbítése 
ontás nélkül verhes 

a közfigyelmet 
zés. Most Jak 

got épiti, a polgárs 
velt, az orszá 
tetőt. 

ki, s ki tudja, vajjon ezen üzelmek nyomása egy jelvényt kapnak és adómentesek. Adóm
entesek ! 



k, hogy ezt teszk is. 

vat az unitáriusoknak is mindjárt egy 

ymnasiuma, négy rendes, egy segédta- 

köztanítóval. Az idén gyökeres 

ek az iskola érdekében. Az év re- 

kozdődött. 150 ifju tanul az in- 

njonan alkalmazott tanárokat nemes 

i, ogy annál hivebben szolgálják a 

ügyét. Könyvtárukat most helyezték 

rüleg. Egy uj tanári lak is nem rég lőn 

bevégezve. Diszes lakhely, öröm látni an- 

kit nemzete ifjusága nevelésügye s nevelői 

ekklézsia é és pap közötti feszült viszony 

nd tart, sőt élesedik s mérgesedik. Ideje 

hogy már vége szakadjon. Ez a vallásos- 

a tanitás ügyére nézve egyiránt káros. 

iros az ugynevezett Gagypatakon derék 

ót épitett. Jó lenne a hidfőt czövekkel meg- 

izt befonni, s elejét füzfakarókkal sürün be- 

gdosni, hogy az átjárásnál a partot állandóvá 

helyet szépitse. A zöldség diszt ád bár- 

elynek. 

Mondják, hogy az uj tanári laktól le a pata- 

ig egy ölnyi porondozott járdát készitnek az alsó- 

zturiak s külső szélét akáczfával ültetik be 

gy-egy ölnyi távolságra. Gyönyörüű szándék. Vajha 

ég az öszön valósulna. Oly férfiaktól jött ez 

me, a kikben nem lehet kétkednünk. Derék, 

b székely emberek tettek igéretet ünnepélye- 

ri emberek előtt, minek nem szabad füstbe 

Ugy értesülünk, hogy az unitarius gymna- 

egy Trégi keresetét nyerte meg közelebbről egy 

uzgó férf közbenjárására, a miből a tanuló ifju- 

ra nézve 700 forint ösztöndij alap származik. 

zteletünkkel adozunk az ily férfaknak. Ezek a 

a jó a kik annak ifjusága érdekében szolgálnak, 

znak, időt, nemes szenvedélyt és költséget. 

Ezek örvendeztető tények; de szomoritó az, 

ogy vamak oly emberek, kik az iskola irjusága 

elésére szánt kegyes alapitványokat felkölcsön- 

s azután még kamatját sem fizetik. Ezen ja- 

ni kell! Ma a tökét igen jól lehet használni a 

énzintézeteknél, nem vagyunk rászorulva roszul 

fizető kikölcsönzőkre. A pénztárnokok kötelessége 

végzést hozatni az ily hanyagok ellen, ha nincs ; 

pedig van, végre kell hajtatni. A tanári kar és 

[juság érettük nem szenvedhet. És ezt minden 

et nélkül az egyénre tenni kell. Inkább egy 

er haragudjék, mintsem 150 ifju s tanitói szen- 

ljenek. 

Péternek mondjuk, értse Pál is. 

őszünk kellemetes. Törökbuzáink jóformán 

Ikészültek, kipótolva september, julius és au- 

guszt leleg- hiányát. A buza ára azonban magas 

fetéseink jók. Tán isten nagyobb szükségtől meg- 

Rendes levelező. 

Pogodin levele. 
Pogodin hiresz orosz történész a „Mos- 

owskija Vicdomostié-ben a következő politikai 

et tette közé: 

Minden orosz lapban egy september 26-ról 

kel zett pesti sürgöny volt olvasható Andrássy 

nyilatkozatáról, „hogy a panszlavistikas törek- 

Az proszlapok ez mikalomamal azon megnyu
g- 

tató biztositást adhatják Andrássy grófnak, h
ogy az 

itteni körök, ugy a magasak, mint az allacsonak, 

legkisebb rokonszenvet sem éreznek a panszlavis- 

tikus törekvések iránt, hogy nálunk általában 

nem is ilétezik pánszlavstikus párt, melyről a német 

és a magyar lapok oly gyakran egyetmást mesélni 

tudnak. Bátran lehetállitani, hogy nálunk nincs 

talán egy ember sem, ki a panszlavismust 

oly értelemben fogná föl, mi Andrássy gr. Állazon- 

ban az, hogy a 80 milliótszámláló orosz 

nemzet egész gondolkozó részepárt- vagy 

jobban mondva, a gondolkodók által elfogad- 

ott theoriák különbsége nélkül - mert 
tulajdonképeni pártok nincsenek is nálunk — 

mindazon jogokat és szabadalmakat kivánja a 

szlávok számára, melyek általában egy tizenki- 

lenczedik századbeli állampolgárt megilletnek, 

— vagy legalább azokat, melyeket azon uralkodó 

fajok élveznek, melyekhez a szlávok, Cis- és Trans- 

lajthaniában, Török- Szász- és Poroszországban a 

történet által kötve vannak. 

Többet mondok: A szlávok által táplált jámbor 
óhajok és kivánt törvénges jogok igazságos telje- 

sitése által — közmegelégedésre, békében és 

csendben fog nem egy délkeleti kérdés megoldatni, 
mely most különböző miniszterelnököket nyugtalanit, 
kik annak elintézése után kiérdemelt mirtusaikon, 
- ha nem is babéraikon – ki fogják magukat 
pihenhetni. Mert valóban, sok drága vért ontott Eu- 
rópa ezen száraz levelek kedveért. 

Oroszországban léteznek panslavisticus törek- 

vések, másutt tehát hol léteznek ? Talán a csehek, 
szerbek, horvátok, dalmátok óhajtanák a politikai 
beolvadást Oroszországba ? Koránt sem és az eu- 

rópai kormányok nagyon jól tudják ezt, ép oly jól, 
mint azt, hogy nem léteznek panslavisticus törek- 

vések Oroszországnak sem magasabb, sem alacso- 

nyabb, sem közép osztályaiban. 

Panslavisticus törekvéseket csak a diplomaták 

lehet találni, melyekből néha kibocsáttatnak, mint 
Francziaországban például, hogy Európát ijeszszék 
vele, Ausztriában ürügyképen, hogy a szlávokat 

korlátozzák vagy „pacificalják?, Törökország- és 
CGörögországban, mint ingerlő eszközt Oroszor- 

szág ellen. 

A fennidezett nyilatkozat nyilván csak azon czél- 
ból tétetett, hogy csökkentse a szlávok barátságát 
irányukban, de sikert bizonyosan nem fog aratni, 

mert kell, hogy már maga a józan ész, minden 
egyéb informatió nélkül, meggyőzze a szlávokat arról, 
hogy az orosz kormány ha már Európa mindeu 
népeinek csak javát kivánja, mint ezt a legujabb 
időben annyiszor bebizonyitotta és még folyvást 
bizonyitja, ugy most, mint mindenkor. annyival 
jobb indulattal viseltetik a szlávok írányában, kik- 
kel az oroszok a vér, nyelv és vallás kötelékei által 
vannak összekötve. 

Ezt a szláv népek értelmes részére vonatko- 
zólag mondom, a nép azonban, mely nem ismer 
pártokat, mi által sem engedi magát tévutra vitetni, 

mert ilt a sziv szól a szivhez! mi szeretjük a szlá- 
vokat és a szlávok minket szeretnek; ennyi az 

egész; ezel a politikának semmi köze. 

De a mi az eszmét illeti, mely most — hála 
Istennek - mind Oroszországban, mind egyéb 

szláv országokbbn mindinkább terjed, a mivelődés, 
a szokások és a szellemi munka kölcsönössége 
szükségének eszméje mint,az a német törzsek közt 
létezik, egy kőzös irodalmi nyelv szükségének esz- 

méje, milyennel a németek, francziák és angolok a 
nemzeti fejlődés és haladás javára birnak, — ezt 

az eszmét emmifé eszközzel nem fogják kiirtani, 

az Ándrássy és Beust grófok jelenleg oly kevéssé, 

mint Metternich, Schwarzenberg, Kossuth és Bat- 

thyány azelőtt. - Naturam expellas furca,tamen us- 
gue redibit. 

Bukarestből irják a ,N. Fr. Pr."-nek.: 

A magasabb és [egmagasabb körökben nagy 
kedvetlenség uralkodik! Azon örömmámorra, me- 

lyet 9000 katonának átvonulása a fővároson és 
öszpontositása a Saber sikságon a kormánypárti 

románság hazafiui sziveiben keltett, kijózanitól ag 
hatott a török nagyvezérnek egy sajátszerü, a ro- 
mániai diplomatia évkönyveiben páratlan jegyzéke. 

A port mindinkább látható damokleskarddá 

lesz, mely Románia fölött lebeg és azzal fenyeget, 

hogy a legártatlanabb mulatságot is megzavarja, és 

hogy azon vitát, vajjon Románia negyed-fél vagy 
háromnegyed résznyire szuverain ország-e, egy 
alexanderi csapással megoldja. Románia el van 

kényeztetve, minden szeszélyét teljesitették, és 
most, hogy e szeszélyei második természetévé let- 
tek, le akarják azokról szoktatni. 

Azon büntetlenségre támoszkodva, melylyel 

kormányunk a porta fermánjait mindig ignorálta, 
Costaforu ur egy lépéssel előbbre megy és a brai- 
lai consultól meg vonja az exeduaturt. Ki hitte vol- 
na, hogy ilyen jelentéktelen lépés akkora vihart fog 

felidézni ? És mégis ugy lett. Midhad basa követ- 

kezőleg irt Károly fojedelemnek. 

„A császári kormány őszinte sajnálkozással 

értesült a fejedelmi hatóságoknak a brailai görög 
consul irányában követett eljárásáról, melyről engem 
fenséged ügynöke értesitett. 

Nem tartom szükségesnek, fejedelem, e pont- 
tal tüzetesebben foglalkozni ismerve fenséged bé- 
külékeny és méltányos szellemét, reménylem, mi- 
szerint a fenforgó esetet és érdeklett felek megelé- 

gedésére fogja elintézni. 
Fönséged ép ugy, mint én, megütközhetett 

azon mód fölött, melylyel az ügynökök ama fer- 
mán iránt tartozó tiszteletet mellőzhetni vélték 
mely "a fentnevezet consulnak a császári diván 
irodájából, a nemzetközi szerződések értelmében 
és ő hellen Felsége konstantinápolyi követsége ki- 
vánatára kiadatott. 

Ezen eljárásukkal a fejedelmi hatóságok meg- 

vetették a császári kormány jogait. Csakugyan a 
császári kormány és az idegen hatalmak között 
kötött szerződések erejénél fogva tőrténik, hogy 
ez utóbbiak consulokat neveznek ki a fejedelem- 

ségekben, hol azok hivatalbeli kötelességeiket ugyan- 
azon czim alatt, mint az ország többi részeiben 
levő társaik és a kineveztetések idejében nekik 
kiadott ferman erejénél fogva teljesitik. 

Azon, igazságos és méltányos érzület, mely 
Felségedet kitünteti, valamint ama biztositások, 
melyeket ön Costaforu ur által a szultán ő császári 
felsége külügy ministerének utolsó átutazása alkal- 
mávnl aéatott, biztositékot képeznek ránk nézve 
az iránt, hogy ön, fejedelem, kegyes lesz a tény 
fontosságához mért elégtételt adni és egy ide- 

jüleg megparancsolni, hogy ilyen esetek jövőre 

többé elő ne forduljanak. 
Fogadja, fejedelem kitüinő nagyrabecsülésem 

kifejezését. Konstantinápoly, 1872. september 17. 
Midhat.* 

A ,Monitorul" és a kormánypártisajtó termé- 
szetesen mélyen hallgatnak e dologról, utóbbi csak 

ugy mellesleg czélozgat , Görögország mérték nél- 
küli igényei-re és a porta „albizottságát-ra. 

De ez még nem minden ! Mint biztos forrásból 
értesülök, Stambulból még két más óvás is érke- 

melyeket Károly fejedelem nem rég a sok évi ka- 

tonai szolgálat kitüntetése végett életbeléptetett. 

Az illető óvás állitólag vetot tartalmaz az emlitett 

érem ellen. A második tiltakoznék a csapatok ösz- 

pontositása ellen. 

Külföldi hirek. 
A „Norddeutsche Allg. Ztg.* jelenti, hogy 

Bismarck határozatlan időre szabadságot vett 
magának egészsége helyreállitása végett; hogy mi- 
kor éretik el ezen czél, még most nem tudhatni, 
mindenesetre az orvosok nem tekintik valószinü- 

nek, hogy neki szabadságát még egy évnegyedig 
meg kellene hosszabbitania. 

A „Times" Spanyolországból jelenti, hogy a 
carlista mozgalom Catalóniában folyvást tart. A 
carlisták egy vasuti vonatot feltartóztattak, s ma- 
gukkal vittek el 2 tisztet s 30 katonát, kik fegyver 

nélkül szabadságuk után ezredeikhez akartak vo- 
nulni. 

Mint Madridból 13-ról jelentik, Bregna tá- 
bornok Ferrol elé érkezett meg. Az „Imparozial! 

azt véli, hogy a támadás csak akkor fog megtör- 
ténni, ha az összes csapatok egyesülve lesznek. A 
„Correspondenozia" szerint egy hivatalos távirat 

jelenti, hogy a ferroli távirdai állomás szabad, s 
hogy a tábornok a csapatokkal délután 2 és fél 
órakor a városba bevonult. A lázadók folytatják az 
arsenálban való összpontosulásukat. 1,500 fölkelő 
Ejubis felé indult el; azonban Bregna csapatjainak 

közeledtével visszavonult. Egy másik, 13-ról kelt 
sürgöny szerint a legujabb tudósitások akkép hang- 

zanak, hogy a galicziai főkapitány Puente de Uméba 
mégérkezett, s meg kelle kezdenie az ellenséges- 

kedéseket, ha a lázadók helyt állanak, a mi azon- 
ban azok elcsüggedése tekintetéből valószinütlen, 
különösön mivel számuk nem oly tetemes, mint 

eredetileg hitték; katonai haderők egyátalában nem 
vettek részt a felkelősben. 

A „Times"t szerint a cholera, különösen a 
tengerészek közt Calcuttában erősen dühöngött azon- 

ban már Indiában szünőfélben van. A khelathi kán 
meghódolt. 

Kragujevátz, oct. 14. A skupstina egy kül- 

döttsége feliratotnyujtott át a fejedelemnek, melyben 
a gyülekezet örömét fejezi ki, azon irány fölött, 

melyet a fejedelem a trónbeszédben körvonalozott 

és ünnepélyes köszönetét fejezi ki a volt kormány- 
zóság irányában, bölcs és hazafias kormányáért és 
az Obrenovicsok lobogójának védelmeért. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, oct. 16. 

—- Gróf Mikó Imre ő nagyméltó- 
ságát egyetemünk ünnepélyes megnyitása czéljá- 
ból mára várják városunkba. 

— A világkiállitásról irva a „őv. La- 
pok egy bécsi levelezője okt. 13-ról, megjegyzt, 
hogy az erdélyi lapok örömmel hirdették, hogy az 
erdélyi magyar vidékek, de különösen a székely 

székek mily méltóan lesznek a világkiállitáson kép- 
viselve, s már egész jegyzékét is közölték a kikül- 
dendő tárgyaknak. Levelező utána nézett a kiálli- 
tási jegyzéknek s ugy találta, hogy a Magyaror- 
szágról jelentkezett 4700 kiállitó közül vajmi ke- 

vés esik Erdélyre, sőt némely vidékek épenséggel 
nincsenek képviselve. A szászok mondhatni semmi 
érdeklődést nem tanusitottak; Medgyes, N.-Sink, 
Szászváros mit sem küldenek és csakis Brassó tett 

Bekés Gáspár. 
Báthori állása megszilárdítására a kellő 

et mindkét udvarnál megtelte, Békés a 
edmény által lelkében megrenditve, 

cséjétő elhagyatva Fogaras várába zárko- 

becsétzet, másfelől a Maximiliánmnak 

kü nem engedék, hogy ő, kit az ország 
delemmé jelőlt ki, a megválasztott 
gyen alattvalója; barátai előtt 
a, hogy ha valaki a köznemes- 
ttvolna fejedelemmé,annak szive- 

nt Báthorinak. 122) Földvári 
iliánhoz küldé, hogy vagy es- 
3) vagy mint hajdan Kendivel 

el is nagy párja és nem ke- 
12) Maximiián a körülmé- 

ás Kristóf — hirét hallván, 
melyet János Zsigmond 

nekik hagyományozott, az 

melylyel a király végren- 

országba valami 

deletének tiszteletben tartását fogadák, hatalmába 

keriteni szándókozik és arra lépéseket tesz, – 
jul. 19-én Maximiliántól egy igtatási parancsot 
eszközöltek ki, s a leleszi konvent prépostja ál- 
tal kiküldött Bilke Máté és Zalánkeméni Péter 
presbyter által okt. 13-án beigtattattak. 126) Bá- 
thori nov. 15-én ez ügyben levelet irt Maximilián- 

nak, panasszal emlitve fel, hogy amazok némelyike 

nem tud hallgatni, sőt épen azon lévén, hogy őt 
megvetésnek tegyék ki, épen ki is hirdetik, hogy 
ők nem a fejedelemtől, hanem Maximiliántól füg- 
genek. 126) E levelére még választ sem kaphatott 
Báthori, midőn a nov. 19-ki kolozsvári országgyü- 
lésen — okul adván, hogy a portától intést ka- 

pott, miszerint ama várat vegye kezéhez — vég- 
zést hozatott: „hogy Hagymás uram és Csáki 
uram, az ő magok ajánlása szerint megértvén 
Békés Gáspár uramat, Huszt dolgáról választ te- 
gyenek" (8. pont.): meghatároztatta azt is, hogy 
az eladott vagy elajándékozott fiskálitások — 
minők voltak a huszti, görgényi, fogarasi uradal- 
mak, mind három a Békés kezén — birtokosai 
beporeltessenek (9. pont.); megujitotta azon ko- 
rábbi végzést, hogy „se ur, se nemes ember más 

praktikával, ki ország dolgát 
nézné, ne merészeljen menni avagy küldözni és 

irni C15. p.); végre határozattá emeltette,hogy ez- 
után kit a fejedelemgyülésbe hivat, ha meg nem je- 

125) L, a deezemb, 27-én kelt konventi átira- 
tot Fragm. IX. 508. - 12, 652 — 4 II. V. ö. Bethlen 
I. 249. 1. 

120) L, Szalay A magyar történelemhez. 26 I. 

lenik, a mely büntetés alatt hivatta, azzal büntesse. 

Ci6 p.) 127) 
Mindezen határozatok éle Békés ellen volt 

irányozva, mi őt nem hogy engedékenységre haj- 
totta volna, sőt ellenállásra ösztönözte; 128) az 
országtól kirótt adót nem fizette meg, azt mondta, 
hogy neki Fogaras földén liberbaronatussága van, 
s ő senki hatósága alatt nem áll; a Báthori meg- 
választatását nem irta alá, s hüségesküt nem tett, 

azt adta okul, hogy akkor nem volt Erdélyben; 
hanem Csákival és Hagymással decz. 11-én Mo- 
nora nevü birtokán találkozván, kérdést tettek Ma- 
ximiliánnál, hogy a II. Jánossal való egyezséget a 
magyar országgyűlésre kihirdetés végett felküld- 
jék-e, ha Báthori kéri kiadják-e, s hogy a közelebbi 
gyülés Békésre vonatkozó, különösen Husztvárát 
illető végzeményeire nézve, mint gondol a császár 
minő állást foglaljon el? 129) A császár 1572. 
január 20-án adott válaszában a speieri egyesség 

kihirdetését alkalmasb időre halasztani ajánlta; to- 
vábbi tanácsa az volt, hogy az oklevél maradjon 
Békés kezei közt, s ha a vajda kérni fogja, felelje 

azt, bogy a király tudta nélkül nem meri kiadni; 
Husztra nézve pedig, miután a vajda is irt neki ez 

ügyben, azt felelte, hogy csak tartsák birtokukban, 
mert a vajdának meghagyta, hogy a rendeket jog- 
talan kivánságukról beszélje Ie, ő gondoskodni 

127) I. Gr. Mikó Erd. tört. Adatok I. 286 - 8 

1I. Mike Art. diaetales I. 515 — 8. II. 
128) Trausch: Chronicon Fuchsio-Lupino Oltardi- 

num I. 66 I. 

129) Bethlen II. 251-2 II. 

fog, hogy a vár miatt semmi veszedelem ne étje az 

országot. 130) 
Maximilián ezen válasza elég kedvező Békésre 

nézve, de még kedvezőbb a Földváry István levele, 
melyet febr. 24-én 1572.) irt Bécsből, s mely- 
hez Ruebernek is egy levele volt mellékelve. István 
deák levele telve jó reménynyel, biztatassal ; bár az 
istenre kéri Békést, hogy ,egy kevés ideig. türjön 
ő maga is, és egyebekkel is türtessen, mett az idő 

igen azt kívánja ;6 inti többek közt, hogy a császár 
érdekeit figyelemmel kisérje és tudósitsa mindenről; 
eddigi tudósitásait is nagyan jó neven vette ő Fel- 
sége; a miket ő most ir, tartsa igen titokban; 
„Csáki uram, s Farkas uramon kivüli senki ne értse 
—- ugymond — mert az moderátiót igen szükség 
uram observálni.4 A miket Békés rábizott — irja 

tovább — Ő ugy adott elébe mindent ő Felségének, 
„hogy ő Felsége kegyelmesen bene contentus raj- 

ta;* ezen dolgok értelméről Rueber levelét is küldi, 
s kéri Békést, hogy vagy ő maga irjon Ruebernek 
levelet, vagy neki irjon valamit, a mit szóljon az ő 
nevében, rája kredencziát irván amannak; ,„Jóllehet 
a nélkül is meghinné szómat - ugymond — de 
jobb ugy tenni, mert te Ngodnak tiszta szivvel való 
igaz barátja, ki egyéb ngod javai felől való dolgok 

között titkon jelentette meg én nekem, hogy gróf 
Eck Török Ferencznét vötte, és szándékoznék az 
Vöröskő megvételére; de isten segitségével nem 
kell tőle félnünk, hogy előttünk kapja... „Mondá 
ő Felsége a tegnapi (C1572. febr. 23.)) audientián 
ezt — itja folytatólag — hogy most is levele ju- 

190) Botblan TI. 252-5 II. 



gy a ro kek is oly rosszul vannak ké 

viselve, holott a házi ipar, a szövés és fonás terén 

sokat nyujthattak volna. Az iparpalotában
 Magyar- 

ország számára elég hely van föntartva; a palota 

belsejében egy elég tágas udvar, azon kivül agép
- 

és műcsarnokban annyi hely, hogy illően alig ha 

tudjuk betölteni. A magyar borok izlelő he
lye csár- 

da alakban lesz épíitve, a balra fekvő rétségen. 

vértesi Arnold ,Magyarország a 

XIX-ik században" czimű nagyobb munkát is
. 

Ssgzerdahelyi Kálmán szinművész 

hazánkfia városunkba érkezett, csak rövid ideig 

fog itt mulatni, miután egészsége helvreállitása vé- 

gett falura utazik. 

Dr. Dobrányky Péter kolozsvári 
jogakademiai tanár a Józsefműegyetemhez a sta- 

tistika, földrajz és történelem tanszékére rendes ta- 

nárrá neveztetett ki. 

- Tuüzoltó gyakorlat. Tegnap délután 

tüzoltóink fél 4 órakor vonultak ki dob s trombita 

szó mellett magukkal vivén az uj fecskendőt s szer- 

kocsit — magyar kapun kivül a reformatusok ott 

levő temploma elé A fecskendő és szerkocsi a 

vasrostélyon belül ép a templom udvarának előte- 

rére vitetett, követve csupán tüzoltóink által, mert 

a nézők nem bocsáttattak be. Mindenek előtt egy 

hosszu gumi-cső által a fecskendő összeköttetésbe 

hozatott a templom mögött folyó Szamossal; tüzol- 

tóink szorgalmasan szivattyuztak s az eredmény 

a messze magasra lövellő vizsugárban mutatkozott. 

A gyakorlatnak csupán a fecskendő megprópálása 

volt czélja s igy ennek végeztével tüzoltóink haza- 

tértek; nem csak a szakbizottság, de a jelenlevők 

mindnyája megelégedését fejezvén ki a sikerrel. 

- Szigligeti századik szinművének 

agyStruenseenek. első előadását a pesti nemzeti 

szinházban ünnepélyességgel akarják egybekötni. 

Nem sohára sziure kerülend ugyanazon Szinmüiro- 

tól az „Uldözölt honvéd" czimi ujdonság. 

Utonállás. A temető alatt lévő utozá- 

ban tegnap estve következő eset törtent: Egy jó 

módu uri ember hazafelé ment a szinházból egy- 

szere utját állja egy kemény kötésü paraszt legény 

s erővel zsebeit akarta kiüriteni. — Szerencsére 

többen értek o pillanatban a hely szinére s igy az 

utonálló jónak látta elhordani az irhát, mit meg is 

tön. — Ilyesmi a belvárosban történik ? Árva 

közbiztonság. 

k A debreczeni gazdasszonyi ki- 

allitás összes bevétele 3273 frt, 3 arany, 2 

tallér s 4 db egy írtos volt. 

- A „Márom kalap" czimű vigjátékban 

ma lép föl előszőr Albisi Anna naiv szinésznő, ki 

régebben - ép mint most Eichner Anna k. a. - 

igazán a közönség kedvencze volt. 

Felsőbb rendelet által a sebészeti 

tanfolyam a pesti és kolozsvári egyetemeken ujjá 

szervezéséig felfüggesztetett akként, hogy az első 

évre sebészek már nem vétetnek fel, mig azok, kik 

a sebészeti tanfolyamot még a mult években 
meg- 

kezdették, azt az eddigi módon folytathatják. — 

Ausztriában a sebészeti tanintézetek szinte me
g fog- 

nak szünni. 

Medvevadászat. Disznódi vadászat- 

kedvelők a Bálványhegyen hajtóvadászatot rendez-
 

(ek medvékre. Egy óriási példányt elejtettek, azon- 

ban három kisebb maczkó, lőtávolon kivül lévén, 

a havasba menekült. 

A varosi képviselőtestületi köz- 

gyülésről tett jelentésünkhöz pótlólag hozzáadjuk, 

hogy a városi törvény szék megszüntetése által s a 

kir. törvényszék ugyan akkori felállitása következ- 

sztviselők nyugdijazását v ké 
tében önhibájukon kivül hivata 

tését illetőleg is tegnap határozott gyülés. 

Azon városi tisztviselők, kiknek hivatalajanuár 1-n 

megszünt, 11-en vannak, ezek a nyugdijazási sza- 

bályok értelmében két kategoriába sorozhatók, a megugrott Szalontáról s azóta semmi 

nyugdijasok és végképen kielégiten- 

dök sorába. A nyugdijasok sorába jő Artz Rudolf 

Cszolgált 34- évet), Minorich Károly (ismét városi 

szolgálatba lépett); a végképen kielégitendők so- 
Gspan Károly, 

Bányai György,, Kovács János, Hilberth Ká- 

roly, Kritsztsori Ákos, Laffer Lajos, Szabó Károly. 

A közgyüűlés a kiküldött hármas bizottság eléadott 

véleményét elfogadta s Artz Rudolf, Hitbert Károly 

és Nagy Mihály urak külön kérvényét (egész nyug- 

dij, nyugdijaztatás és fizetés további kiadását ille- 

tőleg) a nevezett bizottsághoz véleményadás végett 

rába jönnek: Nagy Minhály, 

leendő utasitását határozta el. 

- Bogdaánffy Ferenez, az erdélyi kir. 

biztosi hivatalnál volt irodatiszt, a m. kir. honvé- 

delmi ministeriumhoz első osztálybeli hivataltisztté 

neveztetett ki. 

Jó mászó lesz belőle. A tegnapi 

tüzoltó gyakorlatot legmagasabb helyről egy kö- 

mives inas nézte végig, egy most épülő ház mel- 

lett tetőirányosan álló gerendára igen szépen ku- 

szott fel, igy mutatva be gymnastikai ügyességét 

a gerenda tetejéről azután megelégedését többszö- 

rös tapssal nyilvánitotta a bátor gyerkőcz. 

- Az önkéntes tűzoltók mult szerda 

került. 

A hármas énektársulat tegnap a 

czimzett vendéglőben haltatta 

hatalmas trilláit, kár, hogy az étkezők nagy boszu- 
.. 

,Kék szőlőhöz 

ságára sok igen kitünő gixert is lehete haltani. 

- Dr. Poor Imre a ,„Gyógyászat* szer- 

kesztője jelenti, hogy lapja szerkesztőségétől ez év 

végével visszalép. A nevezett lapot P. I. tizenkét 

éven át szerkesztette s most a közönségre bizz 

elhatározni, vajjon óhajtja-e annak további fenállá- 

sát vagy sem ? 

zonban az ezreseket és százasokat magáni 
feledni s azok helyett a hivatalos lapból kivágott 

papir darabokat tett. Mire észrevették csalását, már 

em mond 
a szellő felőle. A fiatal embert — névszerint Nagy 

Károly — Váradon is többen ismerték, mert nem 

— A delegatio ülésszaka oct. 19-én 

be fog rekesztetni. Kedden a budget a reichsrath 

delegatiójában teljesen elintéztetett. IEzután a két 

delegatió közti differentiák egyenlittetnek ki, s mint 

hogy ez nem tart sokáig, szombaton az ülésezések- 

nek valószinüleg vége lesz. Erre azonnal követ- 

hivása. 

Nagy Frigyes munkáinak német 

forditásából (a hires porosz király tudvalevőleg 

francziául irt) most jelenik meg Berlinben egy 

szépen kiállított népies kiadás. Az első füzet „Anti- 

macchiavelli elejét hozza. 

Moltke gróf és báró Khun kö- 

zött hoz a ,N. fr. Pr.4 egy beküldöttjében egybe- 

hasonlitást, az alkalomból, hogy a lapok utóbbi 

időben B. Kuhn mint az 1859-ki olaszországi má- 

sodik hadsereg táborkari főnőke és gr. Moltke, 

; mint az 1866-ki porosz táborkar vezére közt von- 

tat párhuzamot. A beküldő a két táborkari vezér 

helyzetét és tevékenységét egymással egybe nem 

hoz fel. é 

- A mont-cenisi alagutban szeren- 

czétlenség történt. A modensi vonat, melynek esti 

9 órakor kellett volna megérkeznie, 12 örával ké- 

alagutban történt összeütközésben rejlik; az össze-
 

ütközés alkalmával sokan sebesültek meg, ezek kö- 

hogy a podgyászvonattól egy pár kocsi — már 

a mélyvonat. 

— Napoleon excsászár fia a wool- 

wochi katonai iskolába felvétetett; az excsászár 
fiá- 

régen még ilten hivatalnokoskodott: ,,N. Várad.. ké mkék 

kezik a lajthán tuli tartományi gyülések egybe- 
n b 

kaviadalnak, melyről lapunk is emlitést tőn 

bika ugyanis kitört s többeket a közönségből 

Az Ö i nhasonlithatónak véleményezi s a részben adatokat 

fecskendő próbája a kül-magyarutczai ev. ref. 

templom előtt megtartatott. A kisérlet, bár a fecs- 

kendő kissé meg volt rongálva, meglehetősen si- 

sőbb jött meg. Ez elkésésnek oka egy a fréjusi 

zött 5 utazó is; ezen egybeütközésnek oka volt, 

hogy a lánczok elszakadása következtében, vagy 

más okból - elmaradt, ezekbe ütközött a sze- 

szen nyilatkoztak. 

által akadályozták; mig végül sikerült beh 

Harminczkét hulla hozatott fel a bányából s e ki 

még tizennyolcz nehezen megsebesült m 

Csak kevesen menekültek meg könnyü sebekk 

nehéz sebesültekből kevesen maradnak élet
ben. 

A Marseillesi szerencsétlen 

sebzett) az a vége lett, hogy most már a tol 

gásban és a bika által megsebzett egyének, m 

hogy a vállalkozót nem pörölhetik be, a mennyi
 

az vagyontalan; ez egyének egyesülten be
pan 

lák Marseille városát, a városi tanácsnak a k 

kezőket vetvén szemére: t. i. hogy egy bikavia 

engedélyt adott; 2. hogy a korlálok és eme 

nyek szilárdságát a városi épitőmester álta 

vizsgáltatta meg stb. : 

—- Egy gróf de Kermel Olivie 

ez év elején Kersalain várában (a Bretagne-l 

féltékenységből saját fivérét egy revolver lő 

földre terité. E büntényt illetőleg f. hő 8-ik 

folytak az esküdtszeki tárgyalások, a vét 

liditő körülményekre való tekintettel élethosszigli 
etett Az elitélt itéleto ha 
1 arozát és igy kiáltott fel 

ogukban volt életemet elvenn 
eg 1 

játék és „Szép Galath 
és Nemethy Irma aratt 
sait. Mindketten kiváló szép en jelleme. 

b 
Irtózatos szerencsétlenség történt 

f hó 9-én a smurda-giurgevói vasutvonalon. Az 

,R P. irja: „Egy katona a Smurdában állomá- 

sozó határőrosztályból, miután kapott megbizását a 

gőzhajó raktár közelében levő őrségnél teljesíté, a 

Giorgevóba menő tehervonat egy vegonjára ugrott, 

hogy észrevétlenül, és sebesebben érhessen haza. 

Azon pillanatban, midőn a vonat irtózatos gyorsa- 

sággal állomása előtt elrohant, a katona leszökött, 

de oly szerencsétlenül, hogy köpenyege a vaggon 

kerekeiben megakadt. A vakmerő tökéletesen da- 

rabokra tépetett. 

— Szegedről irják, hogy ott közelébb 

került tárgyalás alá Benko Kálmán pöre, kit 144 

büneset terhel. 

- Egy római sir fölfedezése E hó 

8-én Gross Mihály azzal volt elfoglalva, hogy ház
i 

kertjében (Sopronban) egy árkot ásson, mely al- 

kalommal nagyobb kőtömegrelakadt. Egy római 

sarkophag volt. Levevén a födelet, érdekes régi- 

ségekre akadtak, ezek voltak: egy érctükör, hajtü, 

egy kagyló, egy könyuveg és több ily tárgy Más- 

nap délután egy szakértőkből álló bizottság nézte 

meg a helyet és constatálta, hogy a sirban egy
 ró- 

mai szüz feküdt, ki kevéssel férjesülése előtt halt 

meg, ezt bizonyitja különösen a tükör. 

Adó-sikkasztó. Nagy-Szalontáról 

pár nappal ezelőtt egy fatal adóhivatalnok ugrott 

meg valami 6500 forinttal Főnöke ugyanis átadta 

nak ez okból vizsgát kellett kiállnia. 

Berlinben pár nap előtt halt el Grü
n- 

berg a „borsós kolbász4 feltalálója. 

párisban egy a Szajnán átvezető 

s a gyalogjárók számára rendelt lánozhid, a „n
ont 

de Constantine, mely a Ouai de Péthune-rőla bor- 

csarnokhoz visz, szerdán délután fél öt órakor 
hir- 

(elen darabokba szakadt; a lánczok eltöredezte
k s 

a hid közép része nagy lármával a vizbe hullott, a 

hidon épen tiz tizenkét munkás volt elfogla
lva, ezek 

közül kettő és pedig egy nehezen megsebes
ülve a 

vizbe bukott, de aztán szerencsésen megmen- 

tetett. 

CGanymed), 
tölték be szerepüket. 

Távirati tudósitás 
Oktober 16-ről. 

50], nemzeti kölcsön TO.40. 
csön 102.25. Bankrészvé 
nyek 331 60. London 108 
Cs. kir. arany 522.— 20 

— A párisi dán követtel, Moltke urral 

egy kis szerencsétlenség történt, midőn nem régibe
n 

Bécsből Strasburgon keresztül állomására tér
t vol- 

na; Straszburgban ugyanis egy ottani vasp
álya Ri- 

vatalnoktól kérdé, mikép nem maradhatna
 ő alvó 

kocsijában azon idő alatt, mig a vonat a közöspá
- 

lyán a másik pályaudvarig megy. Midőn nevezet- 

ur a tagadó vállaszt hallá, nem állhatá meg igy kit 

áltani fel: „A francziák idejében előzékenyebbek 

voltak az emberek,4 meglehet, hogy o vélemény- 

nyilvánitás a kelleténél kissé élesebb hangon votl 

mondva; elég az hozzá, alig érkezett a követ ur a 

váró terembe, midőn megjelent a biztos négy őr 

kiséretében, azon világos szándékkal, hogy az uta- 

zót elfogják. Moltke ur diplomacziai karakterér
e hi- 

vatkozott s erre szabadon bocsáták. ! 

hosszab ideig müködött s err 

nyai vannak, hazájába vissza térv 

kéket adni, az ángol nyelvből, ha kiváuta 
cziából vagy németből is: Egy előke 
a nevelői állást is elvállalja. A f 
kezhetni a „Nemzeti Szálloda" 11 

an. Levelek K. K. B. czim alatt 

tott ő Felségének a Wajdától, kiben megjelentette 

azt, hogy emberét eresztette portára; de csak azt 

irta róla, hogy azért eresztette, ha mi titok dolg
ok- 

hak ott benn végére mehet, ő Felségének akarja 

tudtára adni; de ebben ő Felsége semmit sem hi- 

szen; azért ngod ha végére mehet mind CKendi) 

Sándor, s mind a moldvai követ járásának, tudtára 

adja ngod ő Felségének szorgalmatossággal4. .. 

Mert, te ngod meghigyje bizonynyal, ő Felsége jól 

elti még azt is, hogy eszébe vette a vajda, hogy 

imnen reá való harag vagyon és azért kapdos Va
jda 

uram mindenfelé; mert nyilván minden dologhoz 

módja vagyon ő Felségének, de mégis az dissimu- 

látiót continuálja ő felsége egy kevés ideig, duia 

plerumque duod ante tempus cito fit, male fit; igen 

sok helyben hányt hálói bizony megszakadoznak, 

meg sem hagyják móhozni dolgait, kétség benne 

ne legyen.. A töröknek való kender-segitség adása 

a vajdának, hite és hivsége kötele ellen az egész 

kereszténységnek nyilván való detrimentumára, nem 

fog tisztes sem hasznos lenni : idejét hozza az ur- 

isten; mely dolog mind pápának, Fülőp királynak 

és Venéczeseknek értelmére ment.4 Sok más ügyek 

közőött ir a török elleni nagy készülődésekről, s le- 

vele végefelé Békés azon intésére felelve, hogy 

visszajövet vigyázzon, nehogy Báthori emberei ke- 

zébe essék : „tudja Isten azt – ugymond — hogy 

nem azon gazos uton és ösvényen, hanem az de- 

rék igaz uton járok és megoltalmaz ő szent felsége 

a vajda gonosz szándékitól.44 181) 

131) L. eredetijét grót Kemény József ily ózimüi 

gyüjteményében : „Erdélynek a mohácsi ütközet után 

lét — megszolgálom szolgálatját. Isten tartsa meg
 

ngodat nagy sok esztendeig, mind asszonyommal 

ő ngával egyetemben.* 133.) 

A Csáki betegsége hirét nemsokára halála M 

hire követte;184) benne Békés egyik kitünő táma- 
gitot, testvére Báthori 

szát, az Erdély visszakapcsolásáért küzdő párt egyik 
mekeit léptette föl ellen 

szóvivőjét vesztette el. Pedig Békésnek épen most fel Mayláth Margit nevébet 

volt legnagyobb szüksége pártja jelesei
re, mert Bá- 

thori éles szemmel, éber figyelemmel kisér
te az őŐ 

és pártja minden lépteit; sőt a szultán is érd
ekelten 

sürgeté őt, hogy ,a más pártról és az ellenség 

igyekezeti felől a mit értend, irja meg neki, 135) en egy admonitorium 

Méltó aggódalmat keltett Báthoriban az, hog
y a M 

nemesség jelentékeny részén kivül az el
lene lázon- 

gó székelység, és a szászság Békés felé látszott 

hajlani, az elégületlenek között igen tekintélyes 

emberek állottak, s Fogaras, az akkor fentos erős- 

ség Békés kezében volt. Már fejedelemség 

perczétől fogva az volt főkivánsága, hogy c vátal 

kézre keritse; ezt czélozta az 1871. nov. 19-ki 

kolozsvári végzés 9-ik pontja, is de a mellett 

Maximilián kedvező válasza s Földvári biztató 

tudósitásai a mily vigasztalók voltak Békés hány- 

kodó kedélyének, ép oly leverő lehetett Csáki Já- 

nos levele, melyben tudatá vele, hogy az öreg 

Csáki Mihály ,csak vagyon az uristen markában, 

inkább hiszi, hogy az uristen kiveszi ez világból; 

reménységök semmi sincsen felőle.* Ugy látszik 

a fejedelem szemmel tartá az öreg volt kanczellárt 

és környezetét, mert, mint levélíró irja: ,„még fejér- 

vári kapun sem volt szabad kiménk; azt megérté 

uram (Csáki Mihály) rá izent az udvarbiróra; s 

azon is annálinkább elbusulva, ugy nehezedék el.* 

Azt is tudtára adta Csáki János Békésnek, hogy a 

volt kanczellár egyik szolgája akkor érkezék meg 

Husztból s azt mondá, hogy a vármegyén (tán Hagy- 

más Kristóf) erősen traktál és őket ki akarja a ház- 

bpól 132) színleni s azon forgódik Azért könyörög 

öcscsével Gáborral együtt, hogy Békés vegye ke- 

zeihez a házat, mert, ők nagyon gyámoltalanok s 

csak ő benne isten után minden bizalmuk, mert hi- 

szen ő bátyjok iránt mindig barátsággal volt. Sür- 

geti, hogy ne késsék a ház kézhezvételében, mert 

Hagymás ha megérti bátyjok halálát, azonnal bele 

kap. „Keresztény ember ngod — igy végzi leve- 

hogy jogalapja szilárdabb volt, védte Békés
t az is, 

133) Eredetijét I. a gy. fejérvári kápt. le
vélt. Codex 

mss. authentic. T. I. 21. szám. Közlé gr. 
Kemény: Ar- 

chiv des Vereines für Landes-Ku de. Neue-Fol 

s4 —5 lapjain. Kelt Fajérvárt pénteken 1572. hó és nap 

szám nélkül. Békés neje ekkor még élt; mikor
 halt meg 

nem tudom; de 1573 - október 1-én már 
— ugy lát- , 

szik —- nem élt. 
34) 1572. május 25-én már meg volt halva. 

I. az 

1572. máj. 25-ki tordai országgyülés végzései 4. pont- 

ját. Erd. tört. Adaok. I. 206-17. 1. 

135) Szalai: A magyar történelemhez. 

egyes történetei stb. eredeti levelekben I. CB. 1.) kölet 

1527 — 99-ig 37 — 40. II. Kár, hogy e levél első fele 

hiányzik. Kivül kékés kezével ez van irva : István deják 

levele, sok hizelkedése. Irta Haéymásy uram és Gyulan 

uram felől és az kenderaoásról. 

132) Érti Husztot, mint végházat. V. ő Kemény : 

Notitia Hist. dipl. Archivi et literalium Cap. Alb.
 Trans. 

M Cibinii. 1836. 92. I. 



heend kiérdemelni. 

egy bécsi rőf adatik. 

Egészen uj berendezés 

0GDN 
divat-üzletébemnm MKolozsvártt. 

Hódolva a régtől óhajtott kivánalomnak, tisztelettel tudatom, hogy folyó évi octobertől 
rőffel való árulást kezdettem meg. 

; E rendszerrel nagy előnyt igyekeztem nyujtani t. cz. vásárlóimnak, miről a bevásárlásnál meggyőződhetni : 

gyanazon összegért, egy kurta-sing helyett, 
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bárkinek is módjában áll, 
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ámitás nélkül kimondhatom , hogy csekély külömbséggel 

A minden időszakra, ugy a jelen őszi idényre is már megérkeztek a legujabb és nagy választéku 

nóői- és férn-divatkelmék, 
valamint üzletemhez tartozó minden kellékek, nagy mennyiségben és a legjutányosabb árakban szolgáltatnak ki. 

Valamint eddig, ugy ezutánra is szives pártolásukban megtartani fölkérvén, részemről a bizalmat ezután is főtörekvésem 

zoepbáu aI9TVÁN, kereskedő. 
a 

(Nagypiacz, Wesselényi-ház, 166 sz.) 

Vidéki megrondelések a legpontosabban eszközöltetnek, a rendeléstől eltérő kelmék visszavétet nek. 

Sz. 1035 — 1872. (581) 2-3 
áÁrlejtési hirdetmény. 

A szamosujvári m. k. országos fegy- 
intézet kórház épületének teljes átalakitá- 
sához, továbbá az ürüléki csatorna és 

geltető épitési munkálatok biztosítása te- 

nyilvános árlejtés eredménye a fennsőbb. 
jóváhagyást nem nyervén meg, a kérdéses 

munkálatok biztosítása tekintetéből a nmitgun 

k igazságügy ministeriumnak f, h. 5-n 
27200 sz. a. kelt Tendelete következtében 
f é. november hó 10-kán d. e. 10 
órára egy az intézet hivatalos helyiségébeik 
megtartandó ujabb nyilvános árlejtés iratik 

, melyre mindazon vállalkozni kivánók, 

vagy ezen árlejtéstől más okból ki nem 
árattak, azon észrevétellel hivatnak meg, 
szerint a kérdésben forgó épitési mun- 

kálatok felkiáltási ára 16,499 frtban álla- 
íttatott meg, s a vállalkozni kivánók 
szpénzben vagy megfelelő belföldi állam 
irokban ezen összeg 50,- kot lesznek 
elesek bánatpénzül letenni, mely a vál- 

lalkozó által 100/,-ra lesz kiegészitendő. 
A kitűzőtt határidőig 100, bánat- 
el megterhelt irásos ajánlatok is elfo- 

adtatnak, melyek csak a nyilvános árlej- 
bezárása után fognak felbontatni. 

A mütani iratok s a szorosabb épitési 

ejtés előtt is megtekinthetők. 

osujvártt, 1872 october 14-én. 

országos. fegyintézet igazgatósága. 

HBoér János, 
igazgató. 
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emésztő gödör ujbóli felépitéséhoz szük- 

kintetéből f. é. augustus 13-án megtartott 

k érvényes szerződés kötésre jogositvák, 

ltételek az intézet hivatalos helyiségében 
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Ujból friss küldemény érkézett 

KENESZTEST BAL PAPIRUILETÉBEN 
gróf Gyulay-ház, 162. sz. 

Kolozsvaártt, 
és 

egyedül csak nálla kapható az annyira kedvelt 

NAPRAFORCÓ-VIRÁG SZAPPANVA. 
(CSonnenblumen-Oel Seife.) 

1 skatula 3 darabbal. . . . . . . . . . frt 50 kr. 

1 darab ára csak........ frt 50 kr. 

s elég, hogy minden szeplőt eltávolitson. 

Ezen szappannyal 
már egy egyszeri mozsdás azon hatást teszi, hogy a durva fölcserepese- 
dett arcz- vagy kézbőrt is, azonnal egy sima, finum, gyöngéd 

börtel váltja fel. 

Az illatja tul tesz minden indiai kellemes illaton. 
Ezenkivül ajánlja 

a Treu-Nuglisch gyártmányu mozsdó-szappanyait, 

TAJKENÖCGSEIT 
és minden íllatszereit a legolcsóbb árban. 

Ugyancsak 

Keresztesy Pál papir-kereskedésében 
folytonosan kaphatók 

magyar dallamokkal zeneélő Cassettek 
6 forinttól egész 15 frttig darabja. 
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Orvosság nélkül. 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 
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